
DECAPPING PINS - FORSTER PRODUCTS, INC. LONG (1") SMALL
FLASH HOLE DECAP PINS 5/PACK

Replacement decapping pins come in three sizes: PPC, Long and Short. PPC
pins fit .060 inch diameter flash holes, Long and Short pins fit .080 inch diameter
flash holes. All pins are packaged in five.

Long PPC Decapping Pin (Small Flash Holes) - 5 Pack

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. LONG (1") SMALL FLASH HOLE DECAP PINS 5/PACK
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749000242
Mfr. No.: DIE-I-L-SPCL-5P
Style: Decapping Pins
Delivery weight: 0.032kg
UPC: 757253996481

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für DECAPPING PINS FORSTER
PRODUCTS, INC. LONG (1") SMALL FLASH HOLE
DECAP PINS 5/PACK

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die Long PPC Decapping Pins von Forster Products, Inc. entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um eine effiziente und effektive Entkappung von kleinen Flashlöchern bei
Nachladeoperationen zu gewährleisten. Um deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Verwendung dieses Produkts
zu gewährleisten, lies bitte die Sicherheitsanweisungen in diesem Leitfaden sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Produkt immer gemäß den Empfehlungen des Herstellers.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Decapping Pins vor der Verwendung auf Beschädigungen.
Lagere das Produkt an einem sicheren und trockenen Ort, um eine Verschlechterung zu vermeiden.
Melde unsichere Produktzustände oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Halte dich über Produktrückrufe und Sicherheitsupdates über die EUSicherheitsplattform "Safety Gate"
informiert.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass du die richtige Größe der Decapping Pins für deine spezifischen Nachladebedürfnisse
verwendest.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie z.B. Schutzbrille, bei der Verwendung der
Decapping Pins.
Vermeide es, während des Entkappungsprozesses übermäßige Kraft anzuwenden, um Bruch zu verhindern.
Gehe vorsichtig mit den Decapping Pins um, um Verletzungen durch scharfe Kanten zu vermeiden.
Verwende die Decapping Pins nicht für andere Zwecke als die vorgesehenen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation der Decapping Pins

Entferne die Decapping Pins vorsichtig aus der Verpackung.
Überprüfe die Pins auf sichtbare Schäden.
Setze den Decapping Pin gemäß den Anweisungen des Herstellers in das entsprechende Werkzeug
oder die Nachladepresse ein.
Stelle sicher, dass der Pin vor der Verwendung sicher befestigt ist.

Verwendung der Decapping Pins

Platziere die Hülse mit dem kleinen Flashloch sicher in der Nachladepresse.
Richten den Decapping Pin mit dem Flashloch aus.
Übe sanften Druck auf den Griff der Nachladepresse aus, um die Hülse zu entkappen.
Überprüfe die Hülse und den Decapping Pin nach der Verwendung auf Abnutzungs oder
Beschädigungszeichen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Decapping Pins gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im allgemeinen Abfall, wenn es als gefährlich eingestuft wird.
Berücksichtige Recyclingmöglichkeiten, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Anliegen zur Verwendung der Long PPC Decapping Pins besuche bitte die Website des Herstellers
oder kontaktiere deren Kundenservice für Unterstützung.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und effizientes Erlebnis bei der
Verwendung der Long PPC Decapping Pins von Forster Products, Inc. gewährleisten. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit für diese wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for DECAPPING PINS
FORSTER PRODUCTS, INC. LONG (1") SMALL FLASH
HOLE DECAP PINS 5/PACK

Introduction
Thank you for choosing the Long PPC Decapping Pins from Forster Products, Inc. This product is designed to
ensure efficient and effective decapping of small flash holes in reloading operations. To ensure your safety and the
proper use of this product, please read and follow the safety instructions provided in this guide.

General Safety Guidelines
Always use the product in accordance with the manufacturer's recommendations.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the decapping pins for any signs of damage before use.
Store the product in a safe and dry place to prevent deterioration.
Report any unsafe product conditions or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are using the correct size decapping pins for your specific reloading needs.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses, when using the decapping
pins.
Avoid applying excessive force during the decapping process to prevent breakage.
Handle the decapping pins with care to avoid injury from sharp edges.
Do not use the decapping pins for any purpose other than intended.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Decapping Pins

Carefully remove the decapping pins from the packaging.
Inspect the pins for any visible damage.
Insert the decapping pin into the appropriate tool or reloading press as per the manufacturer's
instructions.
Ensure that the pin is securely fastened before usage.

Usage of Decapping Pins

Place the case with the small flash hole securely in the reloading press.
Align the decapping pin with the flash hole.
Apply gentle pressure to the handle of the reloading press to decap the case.
Inspect the case and the decapping pin after use for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn decapping pins in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in general waste if it is deemed hazardous.
Consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the Long PPC Decapping Pins, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer support for assistance.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and efficient experience while using the Long PPC
Decapping Pins from Forster Products, Inc. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los PINS DE
DESCAPADO FORSTER PRODUCTS, INC. LARGOS
(1") PEQUEÑOS PINS DE HOJOS DE DESTELLO
5/PAQUETE

Introducción
Gracias por elegir los PINS DE DESCAPADO LARGOS de Forster Products, Inc. Este producto está diseñado para
asegurar un descapado eficiente y efectivo de pequeños agujeros de destello en operaciones de recarga. Para
garantizar tu seguridad y el uso adecuado de este producto, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad
proporcionadas en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el producto de acuerdo con las recomendaciones del fabricante.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona los pines de descapado en busca de signos de daño antes de usarlos.
Almacena el producto en un lugar seguro y seco para prevenir su deterioro.
Informa sobre cualquier condición insegura del producto o accidentes a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre los retiros de productos y actualizaciones de seguridad a través de la plataforma
Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de estar utilizando el tamaño correcto de pines de descapado para tus necesidades específicas de
recarga.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad, al usar los pines de
descapado.
Evita aplicar fuerza excesiva durante el proceso de descapado para prevenir roturas.
Maneja los pines de descapado con cuidado para evitar lesiones por bordes afilados.
No utilices los pines de descapado para ningún propósito distinto al previsto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de los PINS DE DESCAPADO

Retira cuidadosamente los pines de descapado del empaque.
Inspecciona los pines en busca de daños visibles.
Inserta el pin de descapado en la herramienta o prensa de recarga apropiada según las instrucciones
del fabricante.
Asegúrate de que el pin esté bien sujeto antes de usarlo.

Uso de los PINS DE DESCAPADO

Coloca el cartucho con el pequeño agujero de destello de manera segura en la prensa de recarga.
Alinea el pin de descapado con el agujero de destello.
Aplica una presión suave al mango de la prensa de recarga para descapar el cartucho.
Inspecciona el cartucho y el pin de descapado después de su uso para detectar signos de desgaste o
daño.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier pin de descapado dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en residuos generales si se considera peligroso.
Considera opciones de reciclaje donde estén disponibles.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el uso de los PINS DE DESCAPADO LARGOS, consulta el sitio
web del fabricante o contacta a su servicio de atención al cliente para obtener asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y eficiente mientras utilizas los
PINS DE DESCAPADO LARGOS de Forster Products, Inc. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.
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Guide de Sécurité pour les BROCHES DE DÉCAPAGE
FORSTER PRODUCTS, INC. LONG (1") SMALL FLASH
HOLE DECAP PINS 5/PACK

Introduction
Merci d'avoir choisi les broches de décapage Long de Forster Products, Inc. Ce produit est conçu pour assurer un
décapage efficace et précis des petits trous d'éclatement lors des opérations de rechargement. Pour garantir votre
sécurité et une utilisation appropriée de ce produit, veuillez lire et suivre les instructions de sécurité fournies dans ce
guide.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Utilisez toujours le produit conformément aux recommandations du fabricant.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez les broches de décapage pour tout signe de dommage avant utilisation.
Rangez le produit dans un endroit sûr et sec pour éviter toute détérioration.
Signalez toute condition de produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits et des mises à jour de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous d'utiliser la taille correcte des broches de décapage pour vos besoins spécifiques de
rechargement.
Portez un équipement de protection individuelle approprié (EPI), comme des lunettes de sécurité, lors de
l'utilisation des broches de décapage.
Évitez d'appliquer une force excessive pendant le processus de décapage pour éviter la rupture.
Manipulez les broches de décapage avec précaution pour éviter les blessures causées par des bords
tranchants.
Ne pas utiliser les broches de décapage à d'autres fins que celles prévues.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Broches de Décapage

Retirez soigneusement les broches de décapage de l'emballage.
Inspectez les broches pour tout dommage visible.
Insérez la broche de décapage dans l'outil approprié ou la presse de rechargement selon les
instructions du fabricant.
Assurezvous que la broche est solidement fixée avant utilisation.

Utilisation des Broches de Décapage

Placez la douille avec le petit trou d'éclatement en toute sécurité dans la presse de rechargement.
Alignez la broche de décapage avec le trou d'éclatement.
Appliquez une pression douce sur la poignée de la presse de rechargement pour décaper la douille.
Inspectez la douille et la broche de décapage après utilisation pour tout signe d'usure ou de dommage.

Instructions d'Élimination
Éliminez toute broche de décapage endommagée ou usée conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets généraux s'il est jugé dangereux.
Envisagez des options de recyclage lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation des broches de décapage Long, veuillez vous référer
au site Web du fabricant ou contacter leur service client pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace lors de l'utilisation des
broches de décapage Long de Forster Products, Inc. Merci de prêter attention à ces lignes directrices importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i PERNI DI
DECAPPING FORSTER PRODUCTS, INC. LONG (1")
SMALL FLASH HOLE DECAP PINS 5/PACK

Introduzione
Grazie per aver scelto i perni di decapping Long PPC di Forster Products, Inc. Questo prodotto è progettato per
garantire un decapping efficiente ed efficace dei piccoli fori di accensione nelle operazioni di ricarica. Per garantire la
tua sicurezza e un uso corretto di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza fornite
in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizza sempre il prodotto in conformità con le raccomandazioni del produttore.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona i perni di decapping per eventuali segni di danneggiamento prima dell'uso.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e asciutto per prevenire deterioramenti.
Riporta eventuali condizioni di prodotto non sicure o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato su richiami di prodotto e aggiornamenti sulla sicurezza attraverso la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati di utilizzare i perni di decapping della dimensione corretta per le tue specifiche esigenze di ricarica.
Indossa adeguati dispositivi di protezione individuale (DPI), come occhiali di sicurezza, durante l'uso dei perni
di decapping.
Evita di applicare una forza eccessiva durante il processo di decapping per prevenire rotture.
Maneggia i perni di decapping con cura per evitare infortuni causati da bordi affilati.
Non utilizzare i perni di decapping per scopi diversi da quelli previsti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione dei Perni di Decapping

Rimuovi con attenzione i perni di decapping dalla confezione.
Ispeziona i perni per eventuali danni visibili.
Inserisci il perno di decapping nello strumento appropriato o nella pressa di ricarica secondo le
istruzioni del produttore.
Assicurati che il perno sia fissato saldamente prima dell'uso.

Uso dei Perni di Decapping

Posiziona il bossolo con il piccolo foro di accensione saldamente nella pressa di ricarica.
Allinea il perno di decapping con il foro di accensione.
Applica una pressione delicata sulla maniglia della pressa di ricarica per decappare il bossolo.
Ispeziona il bossolo e il perno di decapping dopo l'uso per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali perni di decapping danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti generali se è considerato pericoloso.
Considera opzioni di riciclo dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'uso dei perni di decapping Long PPC, ti preghiamo di fare
riferimento al sito web del produttore o di contattare il loro servizio clienti per assistenza.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficiente durante l'uso dei perni di
decapping Long PPC di Forster Products, Inc. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla SZPILEK
DEKAPITACYJNYCH FORSTER PRODUCTS, INC.
LONG (1") SMALL FLASH HOLE DECAP PINS 5/PACK

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór długich szpilek dekapitacyjnych PPC od Forster Products, Inc. Produkt ten został
zaprojektowany w celu zapewnienia efektywnego i skutecznego dekapitowania małych otworów błyskowych w
operacjach ponownego ładowania. Aby zapewnić Twoje bezpieczeństwo oraz prawidłowe użycie tego produktu,
prosimy o przeczytanie i przestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa zawartych w tym przewodniku.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z zaleceniami producenta.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Sprawdź szpilki dekapitacyjne pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia przed użyciem.
Przechowuj produkt w bezpiecznym i suchym miejscu, aby zapobiec jego pogorszeniu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki produktu lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów i aktualizacjach bezpieczeństwa na platformie
Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że używasz odpowiednich rozmiarów szpilek dekapitacyjnych do swoich specyficznych potrzeb w
zakresie ponownego ładowania.
Noś odpowiedni sprzęt ochrony osobistej (PPE), taki jak okulary ochronne, podczas używania szpilek
dekapitacyjnych.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas procesu dekapitacji, aby zapobiec złamaniu.
Obsługuj szpilki dekapitacyjne ostrożnie, aby uniknąć obrażeń od ostrych krawędzi.
Nie używaj szpilek dekapitacyjnych do żadnego celu innego niż zamierzony.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Szpilek Dekapitacyjnych

Ostrożnie wyjmij szpilki dekapitacyjne z opakowania.
Sprawdź szpilki pod kątem widocznych uszkodzeń.
Włóż szpilkę dekapitacyjną do odpowiedniego narzędzia lub prasy do ponownego ładowania zgodnie z
instrukcjami producenta.
Upewnij się, że szpilka jest solidnie zamocowana przed użyciem.

Użytkowanie Szpilek Dekapitacyjnych

Umieść łuskę z małym otworem błyskowym w prasce do ponownego ładowania.
Wyrównaj szpilkę dekapitacyjną z otworem błyskowym.
Naciśnij delikatnie uchwyt prasy do ponownego ładowania, aby zdekapitować łuskę.
Sprawdź łuskę i szpilkę dekapitacyjną po użyciu pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte szpilki dekapitacyjne zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli uznaje się go za niebezpieczny.
Rozważ opcje recyklingu, gdzie to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użycia długich szpilek dekapitacyjnych PPC, prosimy
o zapoznanie się z witryną producenta lub skontaktowanie się z ich obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i efektywne doświadczenie
podczas korzystania z długich szpilek dekapitacyjnych od Forster Products, Inc. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na
te ważne wytyczne.
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Turvaohjeet DECAPPING PINS FORSTER PRODUCTS,
INC. LONG (1") SMALL FLASH HOLE DECAP PINS
5/PACK

Johdanto
Kiitos, että valitsit Forster Products, Inc.:n pitkät PPCdecappingpinnit. Tämä tuote on suunniteltu varmistamaan
tehokas ja toimiva decappingprosessi pienille salamoille uudelleenlatausoperaatioissa. Turvallisuutesi ja tuotteen
oikean käytön varmistamiseksi, lue ja noudata tässä oppaassa annettuja turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä tuotetta aina valmistajan suositusten mukaisesti.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista decappingpinnit ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Säilytä tuote turvallisessa ja kuivassa paikassa, jotta se ei vaurioidu.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotetilanteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista ja turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että käytät oikean kokoisia decappingpinnejä erityisiin uudelleenlataustarpeisiisi.
Käytä sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja, decappingpinnien käytön aikana.
Vältä liiallisen voiman käyttöä decappingprosessissa, jotta vältät rikkoutumisen.
Käsittele decappingpinnejä varoen, jotta vältät terävistä reunoista aiheutuvat vammat.
Älä käytä decappingpinnejä muuhun tarkoitukseen kuin mihin ne on suunniteltu.

Asennus ja käyttöohjeet

Decappingpinnien asennus

Poista decappingpinnit varovasti pakkauksesta.
Tarkista pinnit näkyvien vaurioiden varalta.
Aseta decappingpinni sopivaan työkaluihin tai uudelleenlatausprässiin valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että pinni on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä.

Decappingpinnien käyttö

Aseta kotelo, jossa on pieni salama, turvallisesti uudelleenlatausprässiin.
Kohdista decappingpinni salaman reiän kanssa.
Kohdista hellä painetta uudelleenlatauspressin kahvaan decappingprosessin suorittamiseksi.
Tarkista kotelo ja decappingpinni käytön jälkeen mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet decappingpinnit paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta yleisessä jätteessä, jos se on vaarallista.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos saatavilla.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita pitkien PPCdecappingpinnien käytöstä, voit viitata valmistajan
verkkosivustoon tai ottaa yhteyttä asiakastukeen saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen käyttäessäsi Forster
Products, Inc.:n pitkiä PPCdecappingpinnejä. Kiitos, että huomioit nämä tärkeät ohjeet.
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Säkerhetsinstruktionsguide för DECAPPING PINS
FORSTER PRODUCTS, INC. LONG (1") SMALL FLASH
HOLE DECAP PINS 5/PACK

Introduktion
Tack för att du valt Long PPC Decapping Pins från Forster Products, Inc. Denna produkt är utformad för att
säkerställa effektiv och korrekt decapping av små flashhål vid omladdningsoperationer. För att säkerställa din
säkerhet och korrekt användning av denna produkt, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna
guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens rekommendationer.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera decappingpinnarna för eventuella tecken på skador innan användning.
Förvara produkten på en säker och torr plats för att förhindra nedbrytning.
Rapportera eventuella osäkra produktförhållanden eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att du använder rätt storlek på decappingpinnarna för dina specifika omladdningsbehov.
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon, när du använder decappingpinnarna.
Undvik att tillämpa överdriven kraft under decappingprocessen för att förhindra brott.
Hantera decappingpinnarna med omsorg för att undvika skador från vassa kanter.
Använd inte decappingpinnarna för något annat ändamål än avsett.

Instruktioner för installation och användning

Installation av decappingpinnar

Ta försiktigt bort decappingpinnarna från förpackningen.
Inspektera pinnarna för eventuella synliga skador.
Sätt in decappingpinnen i det lämpliga verktyget eller omladdningspressen enligt tillverkarens
instruktioner.
Se till att pinnen är ordentligt fastsatt innan användning.

Användning av decappingpinnar

Placera hylsan med det lilla flashhålet säkert i omladdningspressen.
Justera decappingpinnen med flashhålet.
Tillämpa försiktig tryck på handtaget av omladdningspressen för att decappa hylsan.
Inspektera hylsan och decappingpinnen efter användning för eventuella tecken på slitage eller skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna decappingpinnar i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i allmänt avfall om den bedöms som farlig.
Överväg återvinningsalternativ där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av Long PPC Decapping Pins, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundsupport för hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse när du använder
Long PPC Decapping Pins från Forster Products, Inc. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga riktlinjer.



1.  

2.  

Bezpečnostní pokyny pro DECAPPING PINS
FORSTER PRODUCTS, INC. LONG (1") SMALL FLASH
HOLE DECAP PINS 5/PACK

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali dlouhé PPC vyhazovací kolíky od společnosti Forster Products, Inc. Tento produkt je
navržen tak, aby zajistil efektivní a účinné vyhazování malých otvorů pro zápalky při operacích přebíjení. Aby byla
zajištěna vaše bezpečnost a správné použití tohoto produktu, prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny
uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte produkt v souladu s doporučeními výrobce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte vyhazovací kolíky na jakékoli známky poškození.
Skladujte produkt na bezpečném a suchém místě, aby se zabránilo zhoršení.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky produktu nebo nehody příslušným úřadům.
Sledujte informace o stažení produktů a bezpečnostní aktualizace prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že používáte správnou velikost vyhazovacích kolíků pro vaše specifické potřeby přebíjení.
Při používání vyhazovacích kolíků noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné
brýle.
Vyhněte se aplikaci nadměrné síly během procesu vyhazování, abyste předešli zlomení.
Manipulujte s vyhazovacími kolíky opatrně, abyste se vyhnuli zranění od ostrých hran.
Nepoužívejte vyhazovací kolíky k jinému účelu, než je zamýšleno.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace vyhazovacích kolíků

Opatrně vyjměte vyhazovací kolíky z obalu.
Zkontrolujte kolíky na jakékoli viditelné poškození.
Vložte vyhazovací kolík do příslušného nástroje nebo přebíjecího lisu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je kolík bezpečně upevněn před použitím.

Používání vyhazovacích kolíků

Umístěte náboj s malým otvorem pro zápalku bezpečně do přebíjecího lisu.
Zarovnejte vyhazovací kolík s otvorem pro zápalku.
Aplikujte jemný tlak na rukojeť přebíjecího lisu, abyste náboj vyhodili.
Po použití zkontrolujte náboj a vyhazovací kolík na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované vyhazovací kolíky v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud je považován za nebezpečný.
Zvažte možnosti recyklace, kde jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání dlouhých PPC vyhazovacích kolíků, prosím, odkazujte
na webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznickou podporu pro pomoc.



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání dlouhých PPC vyhazovacích
kolíků od společnosti Forster Products, Inc. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


